
Istruzioni per l'Uso della Chiave Dinamometrica – Opera(ng Instruc(ons For Torque Wrench 
Chiave Dinamometrica Meccanica – Mechanical Torque Wrench 

 
AVVERTENZE – WARNING  
Prima di iniziare a u;lizzare la chiave dinamometrica, leggere a?entamente le istruzioni opera;ve. In caso di dubbi, conta?are il 
produ?ore per evitare inciden; e danni causa; da un uso improprio della chiave. 
Before star:ng to use the torque wrench, please read the opera:on instruc:ons of the torque wrench carefully. If you have any 
ques:ons, please contact the manufacturer to avoid safety accidents and damage to the torque wrench caused by abnormal use. 
 

A. Guida alla Selezione – Selec:on Guide 
Selezionare la chiave dinamometrica e la bussola appropriata in base al valore di coppia richiesto dal bullone o dado da 
serrare. 
Select the appropriate torque wrench and socket according to the torque value required by the :ghtened bolt or nut. 

 
 

B. Metodo di U;lizzo – Opera:on method 
B1) Impostare il valore di coppia di serraggio.  
B1) Set the torque value. 
B2) Tirare indietro il blocco per sbloccare, dopodiché ruotare la manopola per regolare la coppia. 
B2) Pull the locker backward to unlock, and rotate the nut to adjust the torque at the same :me. 

 
 

B3) Ruotare l'impugnatura per impostare il valore desiderato e poi rilasciare il blocco. (L'immagine mostra 
l'impostazione a 66 Nm). 
B3) Turn the handle to set the appropriate torque value, and then release the locker. 
(The figure below shows the adjustment method of 66Nm). 

 

 
 

B4) Durante il serraggio, al raggiungimento della coppia impostata, la chiave eme?e un “clic”. Fermarsi 
immediatamente: indica che è stata raggiunta la coppia desiderata. La coppia deve essere applicata in modo uniforme e 
senza forza d’inerzia. Con coppie basse, il clic può essere meno evidente e si noterà uno sli?amento, segno che la 
coppia è stata raggiunta. 
B4) During the :ghtening process, when the set torque is reached, the torque wrench will make a "click" sound. Please 
stop to apply force immediately, indica:ng that the torque has reached the set torque value. During the :ghtening 
process, the torque needs to be applied evenly without iner:a force applica:on. During the use of small torque, the 
"click" sound will not be obvious and there will be an obvious slip, indica:ng that the torque has also reached the set 
torque value. (The small torque click sound is not obvious because the spring is under small compression, and the small 
torque does not have an obvious click phenomenon). 

 



C. Precauzioni d'Uso - Precau:ons for using torque wrench 
C1. Verificare che la chiave selezionata sia corre?a. 
C2. Impostare il valore di coppia corre?o. 
C3. Per mantenere la precisione, ricalibrare la chiave ogni anno o dopo 5000 u;lizzi. 
C4. Leggere a?entamente le istruzioni prima dell’uso. 
C5. Se inu;lizzata per lungo tempo, regolare la chiave al valore minimo per evitare che la molla si comprima troppo, 
comprome?endo la precisione. 
C6. Non usare la chiave dinamometrica per colpire ogge_. 
C1. Before using the torque wrench, first confirm whether the torque wrench is selected correctly or not. 
C2. AVer selec:ng the appropriate torque wrench, adjust the torque to the appropriate torque value. 
C3. In order to ensure the accuracy of the torque wrench, it is necessary to re-calibrate the torque wrench aVer one 
year or 5000 :mes use. 
C4. Please read the instruc:ons carefully before using the torque wrench. 
C5. If the torque wrench is not used for a long :me, it is necessary to adjust the torque wrench to the minimum torque 
value. To prevent long-term compression of the spring, in case of affec:ng the accuracy of the tor que wrench. 
C6. Do not use a torque wrench to strike objects. 

 
D. Tabella di conversione di coppia 

Torque Conversa:on Table 
 

 
 

E. Coppie di serraggio comuni 
Common torque meter 

 

 


